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YONI ꞌINA ꞌETOLADIꞌELUWENA
Yoni ꞌina leta gete solanaya

ꞌiemwasala oboboma be eꞌita
palupaluna manudi.

Lokagutoki
1 ꞌAboꞌagu ꞌimi ꞌenaꞌi, ta ꞌoyo waine Yaubada

ꞌiesinuwemu manatumwao ꞌemiya leta gete
yaꞌetoladinawa. Onaꞌaiꞌaila, yaobobomemi
sinabwana. Nadigega wate taudi ꞌeda ꞌaiꞌaila
ꞌana tomuliyao siobobomemi,

2 manuna mwalatoi ꞌaiꞌaila ꞌatedaya ꞌimiyami
be ꞌedaya ꞌida miyaataya.

3 ꞌEnega Tamada Yaubada be Natunana Yesu
Keliso ꞌidi oboboma be ꞌidi ꞌatenuwaꞌoleꞌoleꞌediyega tada miya siwalowa, ma ida ona ꞌaiꞌaila,
be wate ma ida eobooboboma.

Keliso tetelina wagiyaiꞌiꞌisi
4 Lowa ꞌaidi natumwao yaꞌitedi ꞌeda

palupaluna simulimuliye, nadigega ꞌada
loina Tamada ꞌenega, ꞌenega yagwausowala
sinabwana.

5 Nuugu ye, yasideyo wate gete nigeya ꞌaene
loina auwauna yaꞌebwaꞌebwaꞌeyo, ta esi loina
kadekadelina nina wagimi nononaya ꞌaene
maiboꞌada tada eobooboboma.

6 Manuna ꞌeguma taeobooboboma, nate
Yaubada ꞌina loinao tamulimuliyedi, ta loina
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nina lowa wanononaya ꞌaene oboboma ꞌina ꞌeda
ꞌenega tada tauya.

7 Ta tokabo yaudi niꞌatu siapwesa baleꞌuya
ga sieyaseyase, sigwae, “Yesu Keliso nigeya
ꞌieetomota.” ꞌEguma yaita nadigega ꞌikaboꞌesa,
tauna Keliso ꞌana talauwala.

8 ꞌEnega tokabo nidi ꞌediyega wada ꞌitaꞌiꞌisimi,
be ꞌimi guinuwa ꞌana pali geyaꞌabo waloseloseye,
ta esi maiboꞌana waꞌewa.

9 Ta ꞌeguma watauya gesi be Keliso ꞌina eꞌita
wapilisine, ꞌomi Yaubadawamiyamiya sine, ta esi
ꞌeguma Keliso ꞌina eꞌitao wagiyai ꞌiꞌisidi, Tamadai
be wate Natunana ꞌemiya simiyami.

10 *ꞌEnega ꞌeguma yaita ꞌemiya ꞌiwawai ta ꞌina
eꞌita dumadumana, geyaꞌabo wabwaubwauye
ꞌimi anuwaya nai walokagutokiye,

11 *ꞌabona nai ꞌina guinuwa nina toꞌumalina
walemeleme.

Ona ꞌana ꞌebe losalowa
12 Yage yauna simiyami be nuwanuwagu

manudi yaꞌetoladiwa, ta tuwa, manuna
yanuwayaina ꞌaene maꞌetamo yada wai be
ꞌomi maꞌegwao tada ꞌawagwae, be ꞌenega tada
egwausowala ꞌaiꞌaila.

13 Tasiyo tauna wate esiesinuwana Yaubada
ꞌenega, natunao ꞌidi oboboma ꞌemuya.

* 1:10: Md 10:13-14; Lo 16:17 * 1:11: 1 Ti 5:22
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